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  An die Gemeinden 
der Autonomen Provinz Bozen 
Ai Comuni 
della Provincia Autonoma di Bolzano 
 
An den Landesfeuerwehrverband 
All’Unione Provinciale dei Corpi dei vigili del 
fuoco volontari 
lfv@lfvbz.it 
 
Spett.le Dipartimento della Protezione Civile 
angelo.borelli@protezionecivile.it 
 
Egr. Commissario del Governo 
per la Provincia Autonoma di Bolzano 
centromessaggi.bz@poliziadistato.it 
 
Spett.le Provincia Autonoma di Trento 
maurizio.fugatti@provincia.tn.it 
 
Spett.le Provincia di Belluno 
r.padrin@provincia.belluno.it 
 
Spett.le Provincia di Sondrio 
presidente@provincia.sondrio.it 
 
An den Abteilungsvorstand der Abteilung 
Zivil- und Katastrophenschutz Innsbruck 
katschutz@tirol.gv.at 
 
An das Amt für Militär und Zivilschutz 
des Kantons Graubünden 
info@amz.gr.ch 
 
mittels E-Mail / tramite e-mail 

  
Bozen / Bolzano, 12.09.2019  
  
Bearbeitet von / redatto da: 
Katia Squeo 
Tel. 0471 416044 
katia.squeo@provinz.bz.it 

 
 
 
 
 

   
   
Landesweiter Zivilschutz-Probealarm am 
Donnerstag, den 10. Oktober 2019 

 Prova d’allarme di protezione civile a livello 
provinciale, giovedì 10 ottobre 2019 

 
 

  
 

Sehr geehrte Damen und Herren,  Gentili Signore e Signori, 
 
am Donnerstag, den 10. Oktober 2019 wird in 
Südtirol der Zivilschutz-Probealarm 
durchgeführt. 

  
siamo lieti di comunicare che giovedì 10 
ottobre p.v. si terrà nella Provincia di Bolzano 
la prova di allarme di protezione civile.  

 
Gegen 10.00 Uhr wird landesweit eine Minute 
lang das einheitliche Zivilschutzsignal mit 
einem auf- und abschwellenden Heulton der 
Zivilschutzsirenen zu hören sein. Der 
Zivilschutz-Probealarm soll die Bevölkerung 

  
Verso le ore 10:00 si potrà sentire su tutto il 
territorio provinciale per un minuto il segnale di 
allarme ululante delle sirene di protezione 
civile. La prova di allarme di protezione civile è 
un modo per far conoscere il segnale di 
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sowie die in Südtirol anwesenden Gäste mit 
dem Zivilschutzsignal vertraut machen. 

protezione civile alla popolazione e agli ospiti 
che sono presenti in Alto Adige. 

 
Gleichzeitig werden die technischen Einrich-
tungen des Bevölkerungs-Alarmierungs-
Systems und des Bevölkerungs-Informations-
Systems überprüft. Wir ersuchen Sie deshalb,
anlässlich dieser Übung die Beschallung und 
die Funktionstüchtigkeit der Sirenen Ihrer 
Gemeinden zu überprüfen und eventuelle 
Mängel zu beheben, damit eine effiziente 
Alarmierung der Bevölkerung stets 
gewährleistet ist. 

  
Contemporaneamente saranno esaminati gli 
impianti tecnici del sistema di allarme della 
popolazione e del sistema di informazione 
della popolazione. In occasione 
dell’esercitazione Vi sollecitiamo perciò a
controllare la sonorizzazione e la funzionalità 
delle sirene dei Vostri Comuni e a rimediare ad 
eventuali difetti, affinché sia garantito 
costantemente un allertamento efficiente della 
popolazione. 

 
Weiters teilen wir Ihnen mit, dass das 
staatliche Zivilschutzressort anlässlich des 
Internationalen Tages der Katastrophen-
vorbeugung am 13. Oktober die 
„Zivilschutzwoche“ ins Leben gerufen hat, die
jährlich vom 13.10. bis zum 19.10. abgehalten 
wird. Anlässlich der Zivilschutzwoche 2019 
werden staatsweit Sensibilisierungskam-
pagnen für die Bevölkerung organisiert, wie 
z.B. „Io non rischio“ auf Plätzen einiger Städte, 
sowie Konferenzen und Übungen in 
schulischen und wirtschaftlichen Bereichen. 

  
Inoltre, Vi comunichiamo che il Dipartimento 
nazionale di protezione civile ha istituito la 
Settimana Nazionale della protezione civile,
che avrà inizio ogni 13 ottobre, in 
corrispondenza con la Giornata internazionale 
per la riduzione dei disastri naturali. Nel corso 
della settimana di protezione civile, dal 13 al 
19 ottobre 2019 si svolgeranno a livello
nazionale, nelle piazze di alcune città,
campagne di sensibilizzazione della 
popolazione, come per esempio “Io non 
Rischio”, nonché eventi e conferenze dedicati 
all’istruzione e all’economia. 

 
Das Land Südtirol beteiligt sich auch an dieser 
Informationskampagne mit verschiedenen 
Initiativen, wie z.B. die Einberufung des Zivil-
schutzkomitees, die Besichtigung 
verschiedener Baustellen der Wildbach-
verbauung, einem Mittagsmagazin-Spezial auf 
RAI Südtirol und die Abhaltung des  
Zivilschutz-Probealarms. 

  
La Provincia di Bolzano partecipa a tale 
campagna informativa con varie iniziative 
come per esempio la convocazione del 
Comitato di protezione civile, la visita guidata 
di diversi cantieri dei bacini montani, una 
trasmissione radio in diretta sul tema su RAI 
Alto Adige e lo svolgimento della prova di 
allarme di protezione civile. 

 
Ich lade die angeschriebenen Gemeinden
dazu ein, anlässlich der Zivilschutzwoche auf 
Gemeindeebene Maßnahmen zur 
Sensibilisierung der Bevölkerung in die Wege 
zu leiten, wie z.B. die Einberufung der 
Gemeindeleitstelle oder ein Tag der offenen 
Feuerwehrhallen in Zusammenarbeit mit der 
örtlichen Freiwilligen Feuerwehr. 

  
Invito cortesemente i Comuni contattati a
promuovere sul territorio di competenza 
iniziative di sensibilizzazione della popola-
zione in corrispondenza alla Settimana di 
protezione civile, come ad esempio la 
convocazione del Comitato operativo comu-
nale, oppure una giornata delle caserme 
aperte in collaborazione con i Vigili del fuoco 
volontari locali. 

 
Nähere Informationen zur Alarmierung der 
Bevölkerung können Sie aus der Internetseite 
der Agentur für Bevölkerungsschutz: 
http://www.provinz.bz.it/sicherheit-
zivilschutz/zivilschutz/warnung-und-
alarmierung.asp entnehmen. 

  
Sono disponibili informazioni dettagliate 
sull’allarme della popolazione nella pagina 
internet dell’Agenzia per protezione civile: 
http://www.provincia.bz.it/sicurezza-
protezione-civile/protezione-civile/allerta-e-
allarme.asp.  

   
   

Der Landesrat / L’Assessore 
Arnold Schuler 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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